


Ravasz Rókák Részére

Vízszintes:

1. Idézet Arany Ágnes 
asszony c. balladá­
jából

10. Olaj — növényi; 
faggyú — állati

11. Bereteszel
12. Á. É.
14. Szétfut
16. Cimzésrövidités
17. Egymásutáni betűk az 

ábécéből
18. Éreti a szakmáját
19. Szerb férfinév
21. Fémtisztitó
22. Textilipari nyers­

anyag
24. A nyulra rámondható
27. Német prepozíció
29. így idézte Jókai Mór 

az osztrák rendőr­
ségre való tekintettel 
1860-ban akadémiai 
székfoglalójában a 
híres „Ne higgy ma­
gyar a németnek 1’’ 
mondást

31. Görög betű
33. Mennydörgés — 

németül
34. Lábujjhegyen jár
35. Csatazaj ez is

(Ábra a 19. oldalon.)

36. Kereskedelmi Törvény
37. Nátrium vegyjele
38. Német férfinév
39. Hízelgés — névelővel
40. Cselekvés
42. Szél van ilyen
43. Felkiáltószó
45. Capone mester másik 

neve
46. Néhány éve, nem is 

tudom pontosan, hány 
éve

47. Férfinév
49. Meggondol
50. Szörny
54. Betű
55. Nagy tó Európában
56. IIuz
57. Harisnyakötő szaba­

dalom
59. Tormay Cécile
60. Beszámol
62. Görög prepozíció
63. ... ügy
65. Megtalálja a titok 

nyitját
66. Római szám : 499
67. Libalegény
69. Muzsika

Függőleges

1. Pápay—Molnár­
népdal

2. ... a kő!
3. Egy étel népies neve
4. Kir. ügyész. A Kényé 

res-Kaufmann-ügyet
ő vezeti

5. Nem is én'
6. Varr
7. Vágyom
8. Nagy iparvállalat
9. Mindenki ez

13. Boxvilágbajnok
15. Ráskay-apáca 

keresztneve
17. Birka — németül
20/ Fut
22. Tűzben áll
23. Levág
25. Angol ital
26. Lisztielzés
28. Cégnevekben fordul 

elő
29. Idézet Vörösmarty 

Fóti dal-ából
30. Mindent elsodor
32. Finnországi város
33. Istennő — latinul
36. Te meg én
37. Testben való gyarapo­

dás, nem súlyban, ha-
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I Vízszintes:

1. A Népszövetség meddő 
munkája

12. Portéka
15. Pl. jó színdarabnak van
16. Fogak funkciója
17. Szabályos, rendes
18. Európai folyam
19. S z smé ly esn évm á s
20. Félreeső sarok
22. Állat
e3X3EXtxr,XE3E33:

Srvaitacjí ÉöríérieÉ
Pacid ingto n tói h a ll ot­

tani ezt a történetet.

— Mikor a sivatagot 
jártam, már négy napja 
mentünk tevéinken a Sza­
harában, az Atlas hegység 
felé. A negyedik napon 
estefelé a hegység aljába 
értünk. Megálltunk, hogy 
letáborozva. felfri ssltsük 
magunkat valami ennivaló­
val.

Alig fogtunk azonban 
hozzá a vacsoránkhoz, a sí­
kor közvetlen közelünkben

23. Zaj
*4. nemutató a V ig színház­

ban
26. Magyarul: fa
27. Lucsok
28. Szaft
29. Menny
31. Savas hatású
33. Olasz üdülőhely
35. Duzzadt
37. Állat
39. Kemény legényre nond-

puska ropogás hallatszott 
és előcágtatott fehér bur­
nuszábán egy riffkabil 
csapat.

Felugród'unk egy viszo­
noztuk a lövéseket, de rög­
tön láttuk, hogy kevesen 
vagyunk a. komoly ellen­
állásra.

Felpattantunk tevéinkre 
mdást, félteié az Atlas 
és megkezdtük a visszavo­
nulást az Atlas-hegység- 
be.

A kábítok követtek ben­
nünket. Másfél napig tar­
tott a menekülés a hegység 
cir.'tvészélyes keskt•;vy há­
góin.

Tevéink kitettek maguk­
ért. de csökönyös üldö­
zőinktől mégsem tudtunk 
volna megmenekülni, ha 
váratlan segítséget nem 
kapuul: egy francia gép­
fegyveres osztag képében, 
amely aztán elsöpörte a 
riffkabd csordát.

ir
IIol a hazugság ?

ják
40. Felvarrja a széléi
41. Zár
43. Siklósi Kerékpár Kör
44. É. P.
45. Ital illetéke
46. Te — franciául
47. Márai monogr.
48. Férfinév, becézve
51. Gesztenyeféle
53. Felfedező volt
55. Csónakázik
56. Bibliai fejedelem
57. Szilárdan kívánni
59. Horog — németül
62. AAA
64. Csillag
65. G.
65. Főnemes
69. Tettre késztet
71. Kettős mássalhangzó
75. E nap
76. Élvezeti cikk
77. Magyarul: ág
78. Sietség — németül
79. Sereg
80. Jómagam
81. Georgiái törzs
83. Perui fejedelmi sarj
84. Nulla
85. Koptat

Függőleges

1. Katonai esemény
2. Francia iró
3. Háztetőalj
4. Prémfajta
5. Balzsam
6. Csodáló
7. Zeus pajzsa, fon.
8. K.
9. Okos

10. Ideg-reakció
11. Ásvány
12. Szerelem istene
13. Reá
14. Dunántúli város
21. Parancs
21. Italt!
25. Lendület
26. Háborús



HANCTMLMN HETI HÍRADÓ
Mi történi a nagyvilágban 1935. szeptember 12-től 18-ig

80. A ház ura
31. Újból itt volt a walesi her­

ceg
32. Pléd
33. Jelenleg
34. Ollós állat
36. Mint a 6 o vizsz.
37. Rossz viszony
88. Tó neve
41. Ócska holmi
42. Halfajta

47. Erdei gnótn
49. A 20 vizsz. ikerszava
50. Idegen pénz, fordítva
52. „Elsőrendű” jele
51. Istenek hirnöknője
58. A 69. vizsz. fordítottja
60. Egypár
61. Elönt
63. Hasgörcs
66. Hitetlen kutya

Hónap neve, rövidítve

68. Folió jele
70. öltözék egy darabja
72. A. V.
73. Ennek muszáj lenni
74. Személyesnévmás
75. Magyarul: tenger
76. Szulfur
79. Számnév, időszak
82. Mint a 13-as
83. I. U.
84. Kettős mássalhangzó

KLEIN LÁSZLÓ



LABDAREJTVÉNY

A fenti ábra ismét a közkedvelt tcn- 
niszlabdarejtvényt mutatja be. Amint 
látjuk, az ábra tenniszpályát mutat be, 
a pálya szabályszerűen van beosztva és 
egyes részei számozva vannak. A meg­
fejtőnek az a feladata, hogy a számok 
helyébe szótagokat írjon, ha ezt meg­
tette, akkor a következő értelmű szava­
kat kapjuk:
1—2—3 = Finom étel
4 5 6—7 = 10.000 kilós csomag

8—9—10—11 = Fegyverszünet, meg­
egyezés stb.

12— 13—14 = A divathoz tartozik
Ha ez meg van, akkor olvassuk össze 

a belső pálya számait, a 2, 5, 6, 9, 10,
13- as számokat helyettesitő szótagokai 
és akkor egy nyári fürdőhely nevét 
kapjuk.

A szótő gok a következők:
TÓN — KE — VI — BA — BÁ — NA 
— SE — L1 — LA — LET — NE — 

BÉ — MÁJ — MEK



Vizszínie§!

1. Míinépdal. (Egy bogárka)
10. A közönséget rémitik vele
11. Peng
12. Tulajdonotokban van
13. Német képző
14. Ló van ilyen
16. 3 — más nyelven
17. Végállomásunk, névelővel
18. ... -lom
20. Törvénycikk röv.
21. Az alatta levő sort, a víz­

szintes 25-öt utána olvas­
va: gyengéd kirúgás

23. Betű fonetikusan
25. Lásd 21. vízszintest
26. Mértani fogalom
28. Nem is miránk
29. Konyhában pótolhatatlan
31. Együttes
32. Igazgató röv.
33. Női név
35. Beája

Függőleges:

1. Egv szállóige — a háboru- 
utáni évekből

2. Próféta
3. Tengeri istennő, Achilleus 

anyja
4. Udvar — tájszóval
5. A falevél és a paprika 

belseje
6. Telekkönyv röv.
7. Exotikus állat
8. Nyelvtani fogalom
9. Sziklafok

15. Irodai
18. Egyesületek
19. Program
21. Veszteség
22. Villa
24. A zsidók egy szent könyve 

(mint a Talmud)
27. Gyermek — németül
30. Női név
32. Irta vala
34. Evezős Club
35. Legyilkol

érem vegye
tudomásul...

A rejtvények helyes meg­
fejtői között ezen a héten 15 
érté’ es dijat sorsolunk ki.

DIJAINK:
•5 üveg Törley.
1 bekeretezett értékes réz­

karc.
1. üveg iokaji.

játszma bridzskártya.
tucat borotvapenge.

1 doboz., cs '-'lé.
1 zseblámpa.
2 lámpa.
Bridzs és sakk megfej­

tőink négy diszkötésü köny­
vet nyerhetnek.

1. Egyetlen rejtvény he­
lyes megfejtése jogosít a 
jutalmak sorsolásában való 
részvételre, természetesen 
több megfejtés a nyerésre 
nagyobb esélyt biztosit.

2. Keresztrejtvényből ele­
gendő a leghosszabb négy 
(esetleg hat) sornak be­
küldése.

3. E heti retjvényeink 
megfejtésének beküldési ha­
tárideje: 1935 szeptem. 30. 
(Külföldről: október 7.)

4. Semmiféle szelvényt 
nem kell mellékelni.

5. Eredményközlés III. év­
folyam 41. számunkban.
Minden olvasónknak kelle­
mes szórakozást kívánunk!
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(Jín nem ssórakosolt, PJS®i 
olvassa el, hogy mi történi 
a ssórakosoff professsorral

A szórakozott professzor ko­
rán reggel elment hazulról. Sü­
tött a nap, persze magával 
vitte az esernyőjét, aktatáská­
ját, fejére kalapot tett, de a 
kezében is vitt egyet, mert félt, 
hogy valahol ottfelejti a ka­
lapját cs akkor nem lesz mit a 
fejére tenni. Könyvet is vitt 
magával.

Kutyáját pórázon vezette 
maga után.

Először elment a kalaposhoz, 
hogy a kezében lévő kalapra uj 
szalagot tétessen.

Azután bement a kölcsön­
könyvtárba és ott tiz percet 
időzött. Detektivregényt vett 
ki.

Hirtelen eleredt az eső, de a 
professzor nem nyithatta ki 
az utcán az esernyőjét, mert 
már elvesztette.

Bosszúsan ment be az árve­
rési csarnokba, ahol elintézni 
való ügye volt. Szobrot akart 
venni.

Amikor elment az árverési 
csarnokból ijedten vette észre, 
hogy a sarkon sintérkocsi áll. 
De azután megnyugodott, mert 
a kutyája már rég elveszett.

Ez történt a szórakozott pro­
fesszorral.

Most kedves olvasó, ha nem 
tartozik a szórakozott emberei: 
sorába, találja ki. hogy hol 
hagyta a professzor a holmi­
jait.

Hol hagyta a kalapjait (mert 
azt is elvesztette).

Hol hagyta az aktatáskáját? 
(Mert nem volt a hóna alatt, 
sem a kezében!)

Hol hagyta a kutyáját? És 
hol hagyta a kölcsönkönyrtári 
könyvet? (Mert persze könyv 
nélkül ment haza!)

Segítségére sietünk az olva­
sónál:.

A kutyáját nem az utcán 
vesztette el, mert a kalaposnál 
elfelejtette, hogy miért jött be 
és csak arra emlékez-, ti, hogy 
szalag ügyet akar elintézni.

Erre a kutyája nyakára egy 
inaslit csináltatott és olt hagy­
ta az ebet.

A három kalapot (azért hár­
mat, mert a- kalwnosnál szóra­
kozottságból felvett a pultról 
egy harmadik ¡.alapot is) az 
árverési csarnok épül-, lébe n 
hagyta. Ott ugyanis elfelejtet­
te, hogy mit akar. kezében bá­
rom kalap volt. ü rmész-testiek 
találták, hogy cl akarja árve- 
reztetni. így is történt.

Az esernyőjét beadta egy 
vésnökhöz. Ugyanis észrevette 
az egyik kirakatban, hogy ez a 
tábla van kitéve:

r ...... ....
Bot és esernyő 

megőrzése I 
10 fillér I 

k.
A professzor bement a vés­

nökhöz. I-fizott: <: in fillért cs 
megkérte, hogy őrizze. meg. 
öli '--'t a vésnök magéihoz tért 
vuina, már < Imént.

De hol hagyta, a hólesőn­
kön i;r túri könyvet és az akta­
táskát?

•paXjaq bCuái 
-ríH b ub;h bSbiu Biznq uozbj 
-cd {oq3BS4;ozo3{B.iozs tuauBq ‘p 
eqpqzsaA maii ^bjjsb)B]>[b zy 
•oXjapaSua isapsiA-iaAÁSaj satirn 
aSoij ‘pro;nf aqazsa ’„jOApA 
-a.i npAopBjj“ b XSoq ‘)[oa zb 
atup b qiaiu ‘aq a^tA ajSasjp 
-puaj b pAÁuojf y ¡sairajSají

| Akar ingyen aranyórái?
gá Vegyen részi a

HÉTFŐ! KflPLO

Szenzációs rejtvények |

az x sí \ |
É órajáíékán
| Részletes feliétélek a HÉTFŐI NAPLÓBAN Kedd, Csütörtök, Szómba? 1
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2. Az osztrák-magyar 
monarchia mely részét 
kapta meg a világháború 
után egy skanlináv állam?

3. Mi a kajak?
4. Ki irta a Bulyb 

rászt?
■5. Hogyan halt meg 

Pvlszkg Ke. roly ?
6. Melyik Shakespeare- 

dai abokban szerepel Fal-

X9

X

j

Eciys^erecry reffrény

ok.

I

Az üresen hagyott kockákba helyezzünk 1 —1 számjegyet oly 
módon, hogy a számtani feladatok elvégzése titán az első vízszin­
tes sor végösszege az első függőleges sor végösszegével, a más» 
dig vízszintes sor végösszege a második függőleges sor végöisi.- 
gével (és igy tovább a. harmadik és negyedig sor is) egyezzen, 
mert a végeredménynek úgy vízszintesen, mint függőlegesen 
egyezni kell. Minden kockába csak egy szám kerülhet. (A 
mint magában álló vagy kezdő számjegy nem fordulhat elő.)

-------

tegna-
méuyes törté-

magya i 
gye b gyűjt 
nelmct?

Kiknek a fegyverbe 
nahavk?

M elyek Olaszország

K O M £ O I A
----------VI. Jókai tér 10. -........ —
100 ZSIDÓ 1 SHORTBAN 

Rótt, Sarkadi, Sziklay, Solti
Szilágyi Marosa, Radó

3 órás kacagás. 
Olcsó helvárak.

í‘ 3 4 5 6 7 « 9 10 pl 62 13

15 ¡6 17 18 19 20 21 22 23 24 ¡25
i

26 2/ 28

29 30 31 32 33 34 35 36 37 33 '39 40 41 42

43 44 45 46 47 . 48 49 50 51 r-2 :53
1

54 55 56

57 58 59 60 61 62 • 3 64 65 66 l!>7
1

68 69 70

71 72 73 74 75 76 77 /8 79 80 ¡81 82 83 84

című versének első szakaszát kapjuk.

1. Finn-ugor néptörzs 1 24 25 21 59
2. Cimertan 2 31 58 gn. 78
3. Pásztorköltemények 5 77 10 1 78
4. Lá nygy ermekek játéka 22 82 19 9 81
5. Földalatti munka 30 6 7 79 20
«. Mitsem sejtő 35 14 82 13 45
7. Szántó-vető 36 11 78 29 27
8. Kárpátok egy része 45 26 24 56 66
9. Téli viselet 54 11 5S ú 3 28

10. Angol politikus 62 15 12 64 55
11. Siránkozó költemény 73 67 68 69 o oOö

Ha a fenti 11 fogalom betűit a számok sze:
kockákba beírjuk, akkor Inczédi Liászló „Bo Idogi

(Demjén Dániel)



Viz'-3z;iníes :
1. Egyiptom fáraója Iir. e. 

kb. 2700-ban, ö építette a 
világhíre;-, gizehi piramiso­
kat

6. Veteményeskert másik 
neve

15. Tornaszmutatvány
16. A Ducc keresztneve
17. ókori görög filozofikus is­

kola színhelye. Zénón taní­
tott iít

18. Nyeivtr.ní kifejezés is
19. Ür — távirati
20. Édes — fordítva
22. Elszeletel
23. Állítólag Bonapt rte napó­

leon mondta
27. Az olasz t-sála első hangja
28. Német semleges névmás
29. A Nemzeti Színház volt 

igazgatója
30. Keretes
32. Paradicsom —■ más nyelven
33. Canada egyik tartománya. 

Nagy búzatermelése neve­
zetes. Főváro a: Winnipeg

35. Az ilyen gyümölcs már 
nem ! fogyasztható

37. Cigányokra mondják
38. Angol semleges névmás
39. Benulásos elmebaj — köz­

ismert görög neve
40. A német „Tartozik”. A 

Követel: Habén
41. Felkiáltószó
42. Bajza monogramja
44. Olasz folyó, termékeny 

síksággal
45. Rag, -be párja
46. Egyesület
48. Véletlen

52. Lásd a 38. vízszintest
53. Női név
56. Kiválasztás — közismert 

latin szóval (eredeti he­
lyesírással)

57. Nó’uralkodó
59. Részeggé tesz
51. Ez a szó már a szerelem 

végét jelenti
52. Bernhardt Iíellermann vi­

lághírű regénye. Meg is 
filmesitették

63. Német helyeslés
64. A rt. német változata
68. Tudomány
70. Melyik ember?
71,. Enyém — franciául
72. A zsidók bibliája
73. Nagy kerekszám
75. Vonatkozó névmás — ré­

szesraggal ellátva
78. Egyik érzékszervünk mun­

kája
79. E'.enyészés
80. Asztalterítő’

FOí/íjoIegres

1. Tereferél
2. A búza egyik fajtája
3. Férfinév
4. Egy régi sláger
5. Mint a 44. vízszintes
6. Adó-típus
7. Fém
8. Vegyél — németül
9. Betii a fordítottja

10. Dicshimnuszt zeng
11. Kicsinyítő’ képző’, -ka párja
12. Meggyőződés dolga
13. Kire? —- Nem is reám
14. Nincs beosztva
16. Belehelyez
19. Két ilynevü festőnk van.

Apa és fia. (Géza és Pál)
21. Nikodémia mai neve. Ide 

száműzték Thököly Imrét 
és feleségét. Zrínyi Ilonát. 
Itt is haltak meg. 1906-ban 

mindkettőjüket hazahozták
24. Légy optimista
25. Görög kettős magánhangzó
25. ... és parancsolod
31. Német módhatározó
32. Kis folyócska. Petőfi is 

megénekelte
34. Kikötőváros Spanyolország 

északi részén
35. A francia birtokban levő 

Réunion- (Társaság)-szige­
tek legnagyobbika

36. Régi „cs” betii
39. Samos-szíget tirannusa volt 

az ókorban. Példátlan sze­
rencséjéről legendák ke­
ringtek

43. Spanyol szigetcsoport a 
Földközi-tenger nyugati 
medencéjében

-4- Egyezség, szerződés — 

közkeletű klasszikus szóval
47. Megnez minden fillért, mi­

előtt kiadja
48. Az arzén vegyjele
49. Jó, élvezhető
50. Körtánc — németül
51. Az olasz pénz (líra italia- 

na) rövidítése

•>1. A jómodor előírja
■>5. „A Nép” felelős szerkesz­

tő’je volt

58. A ruthenium vegyjele
60. Kifogás
62. Angol kötőszó
63. A vármegyék területi és 

közigazgatási beosztása

65. Géznek mondják
66. Régi fegyver
67. Fényképezés
69. Semleges
74. A német pénz (Reichs-

mark) rövidítése
76. Alkotás
77. Feleség Írja férje neve után
78. Az angol font (mint súly, 

libra) rövidítése (S. M.)

—’ X
11
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VIKTÓRIA

a

2
2
2

Király 
csillagos 
érdemel 
produk-

Ni KOT EX
ESETEM’

Filmoszlályzaíok
A két király
Tánc a boldogságba 
Helyst az ifjúságnak

Mait 2 lépésben

ÉszakÉszak 4- *?• <• -J* ❖ •S- ■* 
*

enc
zsszatonja, az

OPERA 

SZALON 
HITÜ Ő PAJTIK Olt ó menürendszer

Színház 
egyest 
szenzációs 
ciójáért. Spitz Ar­
túr igazgató érde­

me, hogy bátor kiállással meg­
mentette a magyar operett 
színpadát és olyan előadást 
nyújtott fillérekért, amely bát­
ran felveheti a versenyt a régi 
8 pengős helyáru látványos 
operettekkel. Gárdája pedig a 
legjobb reménység arra, hogy 
bizhassunk a Király Színház 
szebb és boldogabb jövőjében. 
Hont Erzsébet, Pataky Juci,

o <>
«■ ♦ 1

* o

xrLTJZv -wn .-^r-

Komlós Juci, Kertész Gábor és 
László Andor az erősségei a 
„Viktória” kitűnő előadásának, 
melyet a nagyszerű Tihanyi 
Vilmos rendezett látványosan 
és tökéletesen. Bravó!

----- o-----

Szerelemből elégtelen
Ila csupán azt írnánk, 

hogy a Vígszínház mutat­
ta be Bús Fekete uj da­
rabját, egymaga elég len­
ne ahhoz, hogy viharos si-

12



Cajjítol filmpalota
Barcss-tér 32, T.: 342-37.

EZ A FÖLD
Casino

Eskü-ut 1. Tel.: 831—02.
AZ ÖRÖMÖK VÁROSA

TSécsí fHmszluffúx
Teréz-korut 28. T.: 259-52.
TÁNC A BOLDOGSÁGBA
Előad, (első félh.): Forum, Capitol 5, 14S, %10. Décsi,
Casino, Palace, Royial A. 4, 6, 8, 10.

filmszin^áz
Nagymező-utca 22—24.

Telefon: 220—98, 292—K
A VÖRÖS PIMPERNEL

Előadások: 4, 6, 8, 10-kor.

Forum íllmsxin&áz
Kossuth L.-u. 18 T.: R97-07.

A VÖRÖS PIMPERNEL
Poíüce

Erzsébet-körut 8. T. 365-23. 
KÍNAI papagáj

Royal ¿ipallo
Erzsébet-krt 45. T. 429-46.

A CSÚNYA LÁNY

S'onlos!
W Csupán 10 fillér az ára
A Szórakozás kincsestára

Mellette nincs szomorúság 
MM.htö a: IZÉ rejtvéaynjság!



Kr.

Helyhatározó 
— 11. Nádor, 
Oroszország- 
Kiváló szi-

1 J i

í 1
rr

Vízszintes: Annál
jobb, minél kevesebb. — 9. Vőlegény is kell 
hozzá. — 10. Kálmán király alatt lett magyar 
várossá. — 11. Régi erdélyi magyar főnemesi 
család. — 12. Meglepetést kifejező szó. — 14. 
A palócoknál sem esik messze a fájától. — 15. 
Gépkenésre drága volna.

Függőleges: 1. Meglepően szép. — 2. Az 
Egyesült Államok egyik állama (Észak-Ame­
rika). — 3. Többnyire rövidre szabják. — 4. 
Sziklás vidéken sok van belőle. — 5. Legjobb, 
ha a pap teszi. — 6. A jó kávé főkellék. — 7. 
A kenyér része. — 13. Kanál1 is készül belőle.

Széki Jánosné (Sopron).
*

Vizszintes: 1. Jókai regénye. — 8. Tisztító­
szer. — 9. Szellemi munkás. — 10. Gyűrű, ide­
gen nyelven. — 11. Lengyelországi város. — 
12. Ékezetek nélkül Veszprémmegyei kisköz­
ség. — 14. Vadász teszi. — 15. Keleti vallás 
fejedelme.

Függőleges: 1. Kisközség Sopron megyében.
— 2. Erkölcstan idegen szóval. -— 3. Evőesz­
köz. —■ 4. Személyes névmás. — 5. Virágnév, 
ékezetfölösleggel. -— 6. Elismerés. — 7. Virág.
— 13. Sporteszköz télen.

Tatár Józse (Rábapordány).
*

Vízszintes: 1. Délamerikai állam. •— 8. A 
nap teszi hajnalban. — 9. ókori nép Ázsiában.
— 10. A bíró feladata. — 11. Kerek szám, 
névelővel. — 12. Agy, angolul. — 14. Névutó.

15. Atreus fia, Mycenae királya.

Mindenki azt 
fejtse meg, 
amelyik neki 
legjobban 
tetszik

Függőleges: 1. Hires zsidó törvénytudó.
u. 1. sz.) („Nincsen semmi uj a nap alatt”?)
— 2. Az ember és állat bőre kettőből áll. (Fel­
hám és irha.) — 3. Katonasor. — 4. Nátrium 
vegyjele. — 5. Imánk hozzá száll. — 6. Ilyen 
a virág tavasszal. — 7. A legmérgesebb fém.
— 13. Személyes névmás.

Dr. Scheiber Pál (Budapest).*
Vízszintes: 1. Uj Törökország megteremtő­

je. — 8. Szellemi munkás. — 9. 
rag. ■— 10. Igazgató becéző neve.
V. László korában. — 12. Folyó 
bán. — 14. Állati hulla. — 15.
nésznő.

Függőleges: 1. Kivet. — 2. Női név. — 3. 
Földrengés hangja. — 4. Francia névelő. — 
5. A 13 vértanú jelzője. — 6. Sört iszik (?)
— 7. Hires futtatás. — 13. A pokolban is az.

Ágostné Fiilöp Irén (Baja).
*

Vízszintes: 1. Az olyan énekesnő, aki futa­
mokai cifrázza előadását. — 8. Helyhatározó.
— 9. Török név. — 10. Fél, franciául. — 11. 
Az a bizonyos nótában is szereplő utca. — 13. 
Imádkozz, klasszikus nyelven. — 14. Színész 
és rendező. — 15. Nagy spanyol város.

Függőleges: 1. Kihaiit. — 2. Német folvó.
— 3. A méreg (sav) teszi a bőrrel. — 4. Sir.
— 5. Neves olasz köl’ő. (A f lszabaditott Je­
ruzsálem.) — 6. Képviselő. — 7. volt főpol­
gármesterünk. — 13. Ellentétes kötőszó.

Ifj. Losonczy Sándor (Budapest).
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ÉRDEMES ELOLVASNI
Kevesen sejtik pl., hogy a közbeszéd mennyi 

kifejezésében rejlik olyan személynév, amelyre 
ma beszédközben egyáltalán nem gondolunk. 
Azt még csak tudják, hogy a kneipolást Kneipp 
pap-orvosnak (szül. 1721.), a pasztörizált tejet 
Pasteur francia természettudósnak (f 1895.), 
a röntgenezést Röntgen német fizikusnak 
(szül. 1845.) köszönhetjük, vagy hogy az 
Eiffel-tornyot tervező mérnökéről nevezték el. 
Ma még azt sem nehéz tudni, hogy a söberl- 
ágyat Schöberlék gyártják, de az már isme­
retlen dolog, hogy a fukar a pénzharácsoló 
Fugger-csaíádtól származik, hogy a priznicet 
első alkalmazója, Priznitz orvos után nevezték 
el, amint a sebekre tett vízhatlan vászonból 
készült bilrót-kötés Billroth Theodor (f 1894.) 
bécsi sebésztől vette nevét. Az tudott dolog, 
hogy a manrdiclierfegyver Mannlichertől vette 
nevét, de már az teljesen elhomályosult, hogy 
a világháború gyilkos szerét a feltaláló Shrap- 
nell angol ezredestől nevezzük srapnelnek, 
vagy hogy a balek (együgyü) szóban a 60-as 
éve.< gazdag felvidéki s könnyen rászedhető 
jogászának, Baleknek emléke van megörökítve. 
A fiakker a párisi Szent Márton-utcai háztól 
(hótel de St Piacra) vette nevét, amelyben a 
bérkocsi feltalálója, Sauvage Miklós lakott s 
amelyben Szent Fiacriusnak, a kertészet vedő- 
szentjenek a képe volt kifüggesztve. A tonet- 
szék 'ikonét Mihálytól (szül. 1796. Boppard- 
ban verte név, t, akinek hajlított iából készült 
bútorai igen megnyerték Metternich herceg 
tetszését és gyártásukra szabadalmat adott. 
Gilles Gobelin volt a birtokosa annak a párisi 
festőműhelynek, ahol később szőnyegeket ké­
szítettek, miután XIV. Lajos 1663-ban meg­
vette és Colbert 1667-ben műteremmé alakí­
totta át. Az ott dívó kiállításban készült sző­
nyegeknek szintén góbién a nevük.

Homályosaiéban van a makadamutalc elne­
vezésének az oka is. Ezeket szintén föitaiá.c- 
jükről, Mac Adam John angol mérnökről (f 
1836 nov. 26.) nevezték cl. Ö készített először 
olyan utakat, amelyeknek anyaga lent durvább­
ra zúzott, fönt finomabb s hengereksi :1 tö­
mörített kőréteg; a hézagokat esővízzel^ lemo­
sott zuzadék tölti ki. Rendszeret a XI.v. szá­
zad huszas éveiben Franciaországban alkal­
mazták először s oly módon készítik az utakat, 
hogy az alapzatot 15—20 cm magas, élükre ál­
lított terméskő-darabok teszik, amelyeknek a 
hézagait apró kövek ékelik ki. így az alap tel­
jesen szilárd, amelyekkel még a legnagyobb 
forgalom és a legsebesebben haladó jármüvek 
sem birnak.

A méhész, mikor zirzonkast akar venni, nem 
is gondol a sziléziai Dzierzon János kath. plé­
bánosra (f 1906), aki az európai méhészet 
megteremtője. Vagy ki hinné, hogy a börzét 
(fr. la bourse) Van dér Bours brüggei keres­
kedőről nevezték el, akinek a házában, a XVI. 
századi brüggei kereskedők összejöveteleiket és 

megbeszéléseiket tartották. Mindenki tudja, 
mit jelent mást bojkottálni, de kevesen tudják, 
hogy Boycott János zsarnok kapitányt (t 
1897) büntették a munkások először azzal, 
hogy semmit sem dolgoztak neki. A pék meg­
tagadta tőle a kenyeret, a mosónő nem adott 
adott neki fehérruhát, a földmivesek felmond­
ták a szolgálatot s végre kénytelen, volt a föld­
birtokot elhagyni. A XVI. század végén Lynch 
János volt az a délkarolinai gyarmatos, akire 
a mocsarak sűrűségeiben rejtőző gonosztevők 
megbüntetését bizták. A kétségtelen gonoszte­
vőt elfogatása után elítélte s az ítélete ren- 
sen felakaszás formájában a nép hajtotta 
végre. Emiatt nevezik a népbosszu alapján 
végrehajtott rögtöni böntetést ma rendesen 
felszabdalás, lincselcsnek.

A szebb síremléket Mausolusnak, a kisázsiai 
Halikarnassus királyának (377—353 Kr. e.) a 
nevéről hívják mauzóleumnak.

Latannak hivták azt a francia orvost, aki a 
kuruzslásokkal szemben orvosszerek alkalma­
zásával kezdett gyógyítani. Kocsira tette tége­
lyeit és úgy ment időnkint faluról-falura. Volt 
öröm, mikor meglátták messziről feltűnő kocsi­
ját. kiáltották egymásnak az emberek: Viola 
le char de Latan. íme aLtan kocsija. S mikor 
az orvostudomány haladása folytán Latan fel­
szerelése is kuruzslásszámba ment, jelzésére a 
sarlatan szót használták.

Az olaszok a XVI. században kezdték a ki­
végzést azzal a szerkezettel, amelynek főrésze 
a súlyos és éles vaslemez. A halálraítélt a füg­
gőlegesen álló falapon hagyott nyílásba he­
lyezte fejét s a kellő pillanatban a falapon be­
lül rá leeső vaslemez az életét kioltotta. Ennek 
használatát indítványozta Guiliotin orvos 1789 
november 28-án, aminek megvalósítása azon­
ban csak 1791-ben kezdődött. Ezért lett a neve 
guiliotin, amelynek tehát Guiliotin nem felta­
lálója. Még kevésbbé igaz, hogy ezzel végezték 
ki, mert 1814 május 26-án saját ágyában csön­
desen hunyt el.

Hogy Írásom szépen végződjék s korszerű is 
legyen, nem akarom itt befejezni a kollekciót, 
hanem még hozzáveszem a dobostorta nevének 
a megmagyarázását. Mikor a dobostortát a 
formából kiveszik, annak ugyan dob alakja 
van, de a nevét mégsem innen vette. Feltalá­
lója és első készítője Dobos C. József cseme­
gekereskedő, udvari szállító, a Ferenc József- 
rend lovagja, aki 1847-ben Budapesten szüle­
tett. Közismert csemegeüzlete 1876—1903-ig a 
Kecskeméti-utcában volt. Az első dobostortát 
1880-ban készítette, 1885-ben már közkedvelt 
cikk s a gyeerkek rajongásig szeretett tésztája 
lett. Készítője 1903-ban nyugalomba vonult 
Budára, ahol teljes visszavonultságban élt. 
Hosszú betegség után két éve, 77 éves korá­
ban meghalt. Aki egész életében annyi gyer­
meknek csak örömet okozott, méltó arra, hogy 
megemlékezzünk róla. (Notar)



íuíoldali Iceresxírejivény sxövege:
Vízszintes :

1. Idézet Arany János egyik 
legismertebb költeményé­
ből

i 2. ... a sógorom
L6. Francia birtokosnévmás
17. Juss is van ilyen
18. Repülőszövetség
19. Megszólítás — a dedóban
21. Japán kikötőváros Jesso 

szigetén
23. Exkluzív társaságra 

mondják
25. Elcsór
26. Csongor és Tünde egyik 

szereplője
28. Divatos és szép női név

29. Emel (!)
30. Szemtelen
31. Puszi — ahogy még szép­

apáink írták
34. Kérdés
36. Telekkönyv — rövidítve
37. Meginvitál
.38. Idézet a Fóti dalból
41. Görög hadisten
43. Azonos betűk
44. Alpár keresztneve
45. Reája
46. Dugó, de nem az üvegben
47. Függ
50. Szegény lélek
52. Egy — franciául
54. Szörnyű
57. Város Írországban a Lee 

folyó mellett
59. Aki könnyen célbatalál
61. Letesz
62. Török

AZ IZÉ OLVASÓINAK!
Ha ezt a szelvényt kivágja és 40 fillért 
bélyegben mellékel, postán megkapja 
Tahi László:

„Szemüveget a bírónak” 
c, remek sportkönyvét (Ára 90 fillér)

63. Zsidó hónap
64. Közlekedési eszközök
65. A tibeti ember, a perui 

állat
66. Kacagni
67. ördög — angolul (ék fe­

lesleges)
68. Mohamed paripája volt
69. Város

t

70. Hő óhajtás
72. Figyelmeztető szócska
73. Dohány — németül
75. Etesben (Nógrád) szüle­

tett
76. Megharap
78. Latin kettőshangzó
80. Mindenki ismeri
82. Trentinói város
83. Bírta vala
85. Rt. — német mása
86. Gábor Móric monogr.
87. Azt már nem
88. Görög betű
90. Becenév
92. Emté
93. Kinai név
96. Szülő tréfás megszólítása
98. Idetesz

100. Zenével szórakoztat
102. Számtani tényező
104. Amit az utcán az üzletből 

látunk
106. Német összetételekben 

lovaglásra, lovasra vonat­
kozik

107. Borotvaszappan-márka
109. Falusi kötőszó
110. Vonatkozó névmás többes­

számban

Függőleges;

1. Tenniszműszó
2. Divat műszó (főnét.)

3. Férfinév
4. E. P.
5. Nem szoros
6. Rá lehet fogni, hogy 

macskanyávogás
7. Vén boszorka
8. Egyenruliaszin
9. Lehet a vagyon is, beteg­

ség is ilyen
10. Ibsen halhatatlan remek­

műve
11. Duplán: talán már cl is 

felejtett játék
12. Dal
13. A magyar világbajnok 

vizipólócsapat egyik ki­
válósága

14. Kórus
15. Selyem — angolul
16. Petőfi egyik legismertebb 

verséből vettük ki ezt az 
idézetet

20. Olaj rövidítése
22. Nagy halom
24. Rag, -ra párja
27. Kiss József egyik legis­

mertebb költeményéből 
idézünk

29. Ilyen papirosból készülnek 
a színházi díszletek

32. Rívó
33. A francia etre segédige 

egy főalakja
34. A sirásó sirt
35. Görög női név
39. Részekre oszlik
40. P. A.
42. Elsrófol
48. Háziállat egy válfaja
49. Ez az a szó, amely a te­

vével kapcsolatban eszünk­
be jut

50. Alvilági
51. Komáromból való
53. Hadászati egység
55. Ugyanaz, mint ¡00. víz­

szintes
56. Tevékeny — németül (az 

Umlaut nélkül)
57. Város a Panama-csatorna 

mellett
a8. Képkeret



60. Német folyó német neve
68. Az egyik Borg
70. Fémvegyiilet
71. Menetelő' katonai csapatok 

nyugvóhelye
73. Tied — franciául
74. Befolyat
77. Lekaszál
79. Félt
80. H. M.

81. A kigyó teszi
82. Pedagógus — névelővel
83. Becéző' megszólítás
84. Humánus
89. Idea
90. Háziállat
91. Angol fennhatóság alatt 

áll
83. Latin összetételekben 

gyakori szó

94. Végső pihenő — névelővel
95. Goklmark monogramja
96. Játék — angolul
97. Szegény — szintén an­

golul
99. Aaa

101. Ös — németül fék feles)
103. Pont is van ilyen
105. Tantal vegyjele
108. Befelé



37. szám.

Címoldal: Könnye se per­
dül, jti.i se haitik — Egy nap 
se múljék el vonás nélkül.

Vasarnap déluán: Nemzet­
közi szerződés — János bácsi, 
keljen fel! — Szinezüst erdők 
során — Korszakalkotó re­
form.

Én ne tudnám...?: 
igazság, vagy vesszen 
— Szakadj meg szív, 
szakadj meg!

Mágikus keresztrejtvény: Én 
ne tudnám megfejteni? (1—7. 
sorok).

Kis izé: Kendzrmagos —

a világ 
kérlek,

Angol politikus, 
aki 1914-ben az 
utolsó pillanatig is 
meg akarta aka­
dályozni a világ­
háborút, míg az­

után 1914 augusztus 3-án az 
alsóház ülésén ő maga aján­
lotta, hogy Anglia vegyen 
részt a háborúban. 1923-ban 
mint a liberálisok felsőházi ve­
zére óvta Franciaországot a 
Ruhr-vidék megszállásától. 
Szembaja miatt vonult vissza 
a közélettől.

Ki ex?

Szenvedélyes va­
dász volt és an­
nak ellenére, hogy 
egy romlott udvari 

;et légkörében ne­
velkedett, élete vé­

géig egyszerű puritán erköl­
csű ember maradt. Egy trón­
örökösnek volt a harmadik fia. 
Először bátyjait, azután aty­

Jön nyolchetes
rejtvény versenyünk

Igen csekély — őstermészet
— Kukoricacső — Rózsaszi­
rom — Savanyu ecet.

Régi ismerősök: Tiszta má­
sodfokú egyenlet —■ Nekem 

.egy rendes kis nő kell -— tart­
sad meg Isten a királyt! — 
Nem .- .aki: el minket a halál.

Ravasz rókák részére: Az 
ur az e-n kősziklám — Van a 
világnak atyja — A jó pap 
mindig vidám — Nem indig a 
nő az oka.

Híradó: öt nemzet viadala
— Berlinben — Kisentente 
konferencia A négus nagy üz­
letet csinált — Astrid királyné 
halála.

ját vesztette el és igy lett 
nagyatyja halála után 1774- 
ben király. Liberális szellem­
ben, liberális miniszterekkel 
uralkodott tizennyolc eszten­
deig. Uralkodói jogainak meg­
szűnése után még négy hóna­
pot élt.

Ki ez?

A kőépitőszek- 
rény feltalálója. 
Ennél azonban két- 

! ‘1 ségk'‘vül nagyobb
• érdeme, hogy ő az 

“ a~í---- első úttörője — a
motornélküli repülésnek. Már 
1891-ben sikerül egy siklórcpü-
lése, nem éppen nagy távon — 
15 méteren. Utóbb a Potsdam 
melletti Rathenownál már 350
métert repült. Liszterfeldén 
emlékmű jelöli azt a helyet, 
ahol utolsó kísérletét, szegény 
életével fizette meg.

Ki ex?

Nyertesek:
Csillag Gyula, Lentóti Imre, 

Kiéin Győző, Vadász György, 
Schwan Ottó, Kaiser János, 
Hahn Endre, dr. Bérezik Jenő, 
Magyar József, Dolrovszky Im- 
réné, Hajdú Sára, Entz Ernő, 
Lenyúl Károly, Bélaváry End­
re, Johl I.

Jó? akar brldzsezni?
Járjon az

1
kávéház bridzssza’enjaha

Olcsó árak
Remek kiszolgál s

mégis feltűnően jók a

Ara: 1O fillér 
Mindenütt kapható! 

Megjelenik minden kedden

kozmetikus Benczúr-utca2. 
Telefon : 26-9-91. Modern arc- 
és szemöldökápolas Hajszál­
irtás iljannyal Hel.vj to- 
gyasztás Tanitványképzés.

g % í
KSJTVÉNYUJSÁG

/ele 61 i.erkeBztő és klads
GÁL GYÖRGY

Kéziratokat néni önünk meg és nem 
adunk vissza.



Ravasz Rókák Részére

Meghatározások kezdete a 2-ik oldalon
nem hosszban

40. Spanyol muzsika
41. Évszak
4'2. Van helye
44. Szigetcsoport Szicília 

mellett
46. Dátumrubrikák, egy­

mást megelőzik

47. Spanyol nőinév
48. . . . Pipo, egy paraszt­

lázadás vezére
49. F. V.
51. Nem fő
52. Gyapjú — latinul
53. Műbele ur keresztneve

57. A sütő rossz neve
58. Bevégez
61. Gyarapodni
63. A fej teteje
64. Van szeme
67. Azonos betűk
68. Iiag, -ra párja

Ravasz Róka



15.

16.

1.

7.

9.

10.

A keresztrejtvény két hosszú sora egymásután olvasva (sor­
rendben, előbb a vizsz., utána a függ.) Petőfi-vers két első sorát 
adja, amelyben elragadtatással vélekedik a szerelemről.

z? címoldal kereszíreiíuénye:

2. A vers első sora (a 
2a kockánál megtör­
ve folytatólag)

8. Könnyedén mozgó, 
sohasem jön zavarba

10. Sajtjáról világhíres 
hollandiai város

13. Gonosztevő
14. Nem ülnek
15. Munka angyalföldi 

„dialektusában
16. ősanyánk idegen neve
18. A Duna egy német­

országi mellékfolyója
19. Országos Hitelvédő 

Egylet
20. Kisközség a Balaton 

mellett. Egy megyénk 
és egy nagyon erős 
ember nevéből tevő­
dik össze

22. Ugyanis — latinul
23. A lószerszám része
24. Nem is emezt
25. Diplomás ember írja 

neve elé
26. Processzió
27. Az állam egy jelentős 

bevétele
30. Orosz város, német 

filmvállalat
. Híres a rózsája. (Bő­

vebb felvilágosítással 
nem szolgálunk)

34. Földet túr
A világirodalom egy 
halhatatlanjának 
főmüve

38. August magyarul
39. Edith beceneve
40. Ilyen taps és éljen jár 

a tetszésünket meg­
nyerő szónoknak

41. Panasszó
42. ürmértékegység
43. Ételízesítő — néve­

lővel
44. Felfogja ésszel
45. A csibék szoktak
46. Ráma
48. A karosszék része
49. Bírókra kelni

Megkóstolja az almát
2. Száz szerbül
3. Fémtisztitószer

márkája
4. Ide — németül
5.
6.

Nem is fő 
Franklin Benjámin 
korszakalkotó talál­
mánya
Okos emberre mond­
juk
Arab üdvözlés egy 
szava, USA-város is 
Molnár Ferenc Isme­
retlen lány-ában a 
szanatóriumi ápolónő 
neve, Sitkey Irén ala­
kította a szerepet

11. ‘Jókai Mór egy szín­
müve, ritka nőinév

12. ... bán, Vörösmarty
Mihály szomorújá­

téka. (íme, egymás 
mellé került a nagy 
magyar regényíró és 
a nagy magyar költő 
egy-egy színmüve) 
A vers második sora 
(a 15a kockánál meg­
törve folytatódik)
Ez vagyok én,-ez ön is

17. Török katonai rang
20. Fűszernövény
21. „. . .! Meg ne sirass,

hogy ezen kis sírba 
leszálltam: — Ját­
szani szállottam ked­
ves öcsémhez alá.” 
(Vörösmarty Két 
gyermek sirja cimü 
epigrammája)

26. Lágy — franciául
27. Orosz hosszmérték
28. Lenyes, leszel
29. Az ideál
31. Hársai a magyar tör­

ténelem lapjain szere­
pelnek

32. Fémipari ágazat
35......... , vagy nem?
36. Egy lószerszám, 

falusiasán
37. Hevesmegye több köz­

ségének nevében sze­
repel (-őrs, -lelesz) 
Helység Baranyában 
Katonai egység 
Kitüntetés
Virág, mint főzelék 
Földmüvesszerszám

38.
39.
11.
46.
17.
50. Rag, -ra párja

Somogyi Miklós.
.Hella.” irodalmi é. nyomdai rt.. Budapest, Pannonia-u. 46,a. (Felelős: Kováé. Mátyás iBazSató.)


